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В исследованиях по истории русской культуры XVII в. подробно обсуждается вопрос о переходном характере этой эпохи, где центром всех происходивших изменений является человек, с его отношением к миру, Богу и самому себе. 
. Самое непосредственное отражение происходящие перемены нашли в литературе, вернее в том процессе рождения светских литературных жанров и стилей в недрах древнерусской книжности, которые столь бурно развивались в семнадцатом столетии. И это неслучайно.

Книжность на церковнославянском языке на протяжении семи веков укрепляла целостность древнерусской культуры, что способствовало чрезвычайно медленному развитию и православия, и русского литературного языка, а, следовательно, и литературы на этом языке, и образования, и даже идеологии, отодвигая к правлению Алексея Михайловича зревшие преобразования. Дело книжника было одновременно и церковным делом (переписывание Священного Писания, создание сборников богослужебных книг, житий святых, календарей-пасхалий и т.п.), и светским (книжники создавали летописи, выступали «советчиками»-идеологами, учили грамоте и чтению и т.д.), а главное Богоугодным, приучая доверять книге как источнику мудрости. Именно книжники сохраняли через поучения, жития, проповеди и сказания основные образцы правильной жизни человека. Наглядный образ воплощался в иконе: житие святого с подробностями в клеймах воспроизводило значимые жизненные события, имея в виду все ту же поучительную задачу.

Совершенно логично, что через литературу барокко, распространившуюся в Московском царстве благодаря западному культурному влиянию (через Польшу и Малороссию), и, прежде всего, благодаря Симеону Полоцкому, происходит постепенное усвоение книжниками новых задач, среди которых на пер-

вый план выступает обращение к человеку разумному, образованному и знающему. Барокко замечательным образом соединяет в себе светское, аристократическое начало и религиозное, несколько экзальтированное, с элементами мистицизма, но не аскетическое, а жизнеутверждающее, скорее избыточное в своих проявлениях, открытое миру и человеку, как лучшему, что сотворил Создатель. Бог и Царь – равномощные силы мира, и это мировосприятие, с одной стороны, хорошо вписывается в православную книжную и культурную традицию, а с другой, позволяет книжникам инициировать новые светские церемонии, в которых свое место находит новая книга, разнообразно эмблематически оформленная, сочетающая в себе искусство слова и изображения, поучающая и восхваляющая, пробуждающая в человеке желания знания, мудрости и учености. Такие книги, непременно авторские, создавались по случаю вступления на престол нового самодержца, рождения царских детей, заключения браков и т.п. Именно эмблематическая сторона барочной книги позволяла, весьма осторожно, соблюдая традицию, но, при этом, и развивая ее, ввести в русскую культуру новые визуальные образы, которые стали проводниками образцов светского искусства и правил светской жизни более поздней, имперской России. Синтетический характер стиля барокко смягчил, как представляется, переход от древнерусской книжности к светской литературе с многообразием жанров и дальнейшим развитием стилей, а также создал ту необходимую парадигмальную ситуацию в культуре, в которой стало возможно открытие новых возможностей и способностей человека, решающими из которых, становилась разумность, образованность и ученость. В наступающем XVIII веке вủдение человека менялось, менялось и его отношение к себе, и не только к своим интеллектуальным возможностям, но и к чувствам, и к телесности. 

Книга «меншаго иеродиакона Кариона Истомина, типографии справщика», на основании которой мы попытаемся сделать некоторые предположения о том, каковы были представления о человеческом теле в раннюю петровскую эпоху, является подносным экземпляром по случаю бракосочетания царя Петра Алексеевича и Евдокии Лопухиной 27 января 1689, и сочинена, как написано автором, 30 января 1689 года
. Исследовательница этого произведения Л.И. Са-

зонова справедливо называет книгу «эмблематической эпиталамой», характер-

ной для окказиональной поэзии русского барокко, объединившей изобразитель-

ность и поэтичность в книжное целое. Это не книга с иллюстрациями в нашем понимании, а некое сконструированное эстетическое, нравственно-поучительное и «идеологически выдержанное» ансамблевое единство звучащего и изображенного слова. Короче и лучше самого автора не скажешь – «книга любви знак». Знаковость господствует в этом произведении, требует от читателя соотнесения слова и его изображения. 

Как известно, любовь держится чувствами. Замечательная идея Кариона Истомина состояла в том, чтобы найти для чувств слова, буквально заставить чувства говорить о произошедшем торжественном событии, а, кроме того, отыскать подобающую каждому чувству эмблему – его точное визуальное выражение. Человеческие чувства связаны с телом, с работой его органов, что дало автору возможность представить части человеческого тела – глаза, уши, руки, ноги - как аллегорические фигуры, определяющие композицию произведения. 

Карион Истомин – последователь Симеона Полоцкого, поэтому он хорошо усвоил урок и твердо понимал, что эмблематическое, а тем более, подносное произведение, должно начинаться с представления тех, кому оно посвящено
. Именно поэтому на обороте титульного листа развернута миниатюра в цвете и филигранно разрисованная. На ней представлены фигуры Петра с символами власти и Евдокии, в богато украшенных одеждах, стоящих, несмотря на январь месяц, среди травы, изображенной в живописной манере, использующей светотень и прямую перспективу. Их взгляды направлены за небесный полог, где восседают Иисус Христос и апостол Петр, Богоматерь и преподобная Евдокия, соответственно. Лица царя с царицы - живые, объемные, исполненные в «световидной» и «живоподобной» манере, ставшей основой новой школы живописи, главным делом которой стало создание парадных портретов кремлевскими художниками Оружейной палаты Иосифом Владимировым и Симоном Ушаковым. Этикетность в изображении парадных портретов допускала минимальную обнаженность человеческого тела. Художник показывает лишь лицо (у Петра из-под отороченной мехом шапки выбиваются волосы), шею и руки. Между четырьмя главными фигурами – Богоматери, Христа, Петра и Евдокии происходит обмен репликами, содержание которых обозначено «телеграфной строкой», отправленной из уст говорящего адресату, но заканчивающихся по обе стороны небесного полога. Фигуры царя и царицы развернуты друг к другу, их взоры устремлены вверх, за небесный полог, взоры Богоматери, преподобной Евдокии и апостола Петра направлены на Христа и вся миниатюра являет собой «действующих» героев театрального зрелища
. Их действия – словесные обращения друг к другу, представление, расшифровка текста, расположенного вверху листа: «Брак бысть в Кане Галилейстей, и бе мати Иисусова ту. Зван же бысть Иисус и ученицы его на брак. Иоанн, 2». Этот изобразительный ряд объясняют «Рифмы на изъявление лиц», в которых дается общий христианский контекст происходящему историческому событию. Культура барокко чутко относится к традиции, но и обновляет ее: эмблематизация царского брака и соотнесенность его с браком в Кане позволяет найти компромисс светского и религиозного начал столь важного события.
Первая эмблема, представляющая чувства человека, - изображение Сердца
, данное в завершении «Рифм…» в шестигранной рамочке. Как и положено, трепещущее сердце выполнено киноварью, по центру вписано слово «желаю», которое делит его по вертикали на две части – правую и левую. Девиз обрамляет рисунок с четырех сторон, справа, уже за шестигранником, но в пределах большой рамки, вписано стихотворение – прямая речь, произносимая самим сердцем. Из стиха понятно, что при помощи данной эмблемы автор демонстрирует искренность своих поздравлений. У читателя, и, прежде всего, у получателей этого дара остается уверенность в том, что бьющееся сердце – сердце самого создателя книги, являющего свое сердечное переживание в слове. Нельзя не услышать, что стихотворный ритм и девиза, и пятисложного стихотворения абсолютно точно воспроизводят ритм бьющегося сердца:
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Желаю в бозе                                                                                                            Быти век в слозе

Господа чтити

Добро творити

Царю, Царице

В славе велице

Где блага воля,

Ту богу доля.

В сем да здравствуют,

Милость явствуют

Своему люду

Верным повсюду.

Аминь.// 

Первая эмблематическая триада «Книги…» обосновывает важнейшую тему идеологии барокко о единстве земного и небесного (что уже ясно было представлено в миниатюре). И картинка, на которой изображены четверо трубящих, изящно одетых придворных, и девиз: «В трубах кованных вострубите пред царем Господем», и четверостишие – все выражает основную идею богоизбранности царя и, в свою очередь, его подчиненности закону Божьему. Именно эта конструкция дает право чувствам, прославляя царя, не забывать, а, наоборот, отдавать должное Творцу, ибо царь- подобие Бога на земле.

Все дальнейшее развертывание эмблематической поэмы построено на вопрошании Ума, обращенного к Видению, Слышанию, Вкушению и Осязанию и ответного славословия чувств, приносящих «приветственные знаки» новобрачным. Такое построение имеет христианскую традицию, сформированную еще в Каппадокийском кружке. Рассуждая о взаимосвязи ума и чувств, Григорий Нисский утверждает подчинение чувств уму: «Ведь даже у нас нет каких-либо многочисленных сил, воспринимающих вещи, хотя и многообразно постигаем чувствами то, что живет. Ибо одна есть способность (сила) – сам вложенный ум, который, появляясь в каждом из чувств, постигает сущее»
. Ум руководит чувствами: «через слух понимает глаголемое, употребляет приятное и отвращается от того, в чем нет удовольствия; пользуется рукою для чего хочет, беря или отбрасывая ею, как рассудит полезным»
. Это положение, затем не раз повторяемое Отцами церкви, стало основой христианского антропологического учения. 
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Карион Истомин рассуждает в этом же ключе. В Богом сотворенном и устроенном мире, как повествует Ум, Человек создан для его восхваления: «Бог видца устроил» и его назначение – выступать «умной животиной», «назирать всю тварь» и Благого Творца «гласом восхвалять». Известное европейской мысли с античности и ставшее общим местом в эпоху Ренессанса утверждение, что человек – микрокосм в большом космосе, христианской традицией уточняется: мир, сотворенный Богом – макрокосм, а в нем лучшее творение Бога – микрокосм или, как пишет Карион Истомин, «мал мир». Связь малого мира с большим, человека и всего мироздания осуществляется через чувства, которые «уму под власть покорены», отсюда понятно, почему Ум – вопрошатель, а чувства – ответчики. Общий же результат согласия ума и чувств – благие дела человека. 
Аллегорией Ума в «Книге…» выступает жизнерадостный женский лик, без головного убора, с короткими волосами, расчесанными на прямой пробор, выполненный по правилам светотени (источник света с правой стороны лица) и чуть ускользающим взглядом (левый глаз смотрит несколько левее; нет полной симметрии в рисунке глаз). Изображение отсылает нас к традиции представления Ума в женском роде как Софии - Премудрости Божией, а внимательное рассмотрение лица царицы Евдокии и аллегорического женского лика Ума наводит на мысль, возможно, вызванную наличием строгих и однозначных правил в изображении женских лиц, об их физиогномическом сходстве. Нельзя не обратить внимание на другой текст, написанный Карионом Истоминым за два года до появления «Книги…», в котором весьма подробно рассматривается связь человека и вселенной, микро и макро-космоса. Речь идет об «Орации при поднесении царевне Софии Алексеевне книги Блаженного Августина «Боговидна лю бовь» (13 марта 1687 г.), в которой автор подробно объясняет, на каких основаниях строится эта связь: «Убо и человек богосозданный еллинским диалектом зовемый микрокосмос, си есть малый мир, есть возобразен макрокосмосу, си есть великому миру. Состоянием телесе и той благородием душевным, и боговидными своими мышленми, истинная есть скиния Божия»
. Заботясь о совершенствовании «внутреннего человека», Карион Истомин говорит о необходимости разборчивости пяти человеческих чувств во взаимоотношениях с миром: «Чувство Видение си есть очеса, от суетного мира отвращает»; «Слышание си есть уши от всякого лестнаго и греховнаго звездания щитом закона Божия заслоняет»; «Вкушение – дабы яда смертнаго, его же мир сей представляет яко на чести на беззаконней лести, не вкусити, крепити совершенно»; «Осязание си есть руки, дабы убийства, татбы, сребролюбия и всяких лщенных гладкостей, в них же суть остролистныя законопреступства жала, не касалося». Все эти чувства, по мысли автора, уберегшись от зла мира, совершенно необходимы для познания Бога, ибо ухом слышат Слово Божие, зрением читают Его Слово в писаниях, «вкушением же познают едини блазии».
 Эти же чувства в «Книге любви знак…» выполняют более земную, но не менее ответственную задачу – прославления царя и царицы, поздравления их и выражения преданности и восхищения.
Итак, первое к чему обращается Ум – Видение. Пара глаз, изображенных по правилам светотени, с объемом век, бровями, подбровным пространством и тенью под нижними ресницами, с прямо смотрящим взором (взгляд можно «поймать»), выпуклыми глазными яблоками и хорошо прорисованными радужкой и зрачком – являют собой аллегорию Видения.
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 Собственно вопрос, задаваемый Умом, этому чувству скорее выполнен в повелительной форме. Видению рекомендуется «словесы» смотреть «в честь царску отрадно». В Ответе нет ничего визуального, никаких «видимых впечатлений» читатель отыскать не может. Здесь содержится скорее не зрительные образы, открывающиеся взору, а панегирический текст, привычно читаемый глазом книжника. Так в новой, достоверно чувственной по своей форме, аллегорической фигуре продолжается книжная традиция: глаз дан для «чтения словес», а в данном случае – для прославления царского брака. Глаза открывают свет Уму, поэтому в эмблематической триаде, связанной с аллегорией Видения, на миниатюре изображены астрономы, которые «зрят хитростью по небу» (буквально: усматривают умом; умозрение – известный еще Платону путь приобщения к миру сущностей). Им помогают в этом подзорные трубы, а с неба, из облаков взирает олицетворенные Солнце и Луна. Гармония мира прояснена в девизе: 

«Воздвигните на небо очи ваши,

и поглядите по земли долу. Исаиа 51.»

«Яко рука Господня сотвори се все, и святый израилев указал есть.»

Заключительное четверостишие, связывает небесную гармонию с гармонией, воцаряющейся в новой семье. 
Следующее обращение Ума адресовано Слышанию. Аллегорическая фигура, представленая парой натурально, анатомически подробно, нарисованных по всем правилам светотени, ушных раковин, символизирует это чувство. 
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Ум ждет от «Слуха чувств» услаждение души. В стихе-ответе содержится здравница в честь царя и царицы, произносимая под звуки тимпанов и подношение даров. Девиз, предваряющий картинку, объединяет религиозное и светское начало: «Приимите псалом и дадите тимпан, псалтирь красен с гуслми». На миниатюре изображены музыканты (два барабанщика и два струнника), и музыкальные инструменты (барабаны и палочки, гусли и подобие скрипок), пояснение к ней –в подписи под картинкой: 

В тимпаны, гусли                        люди ударяют,

в радости царстей          слухи услаждают.

Да слышав тая                            Бога восхваляют,

            царю, царице                 всюду благ желают

Вкушение, которое просит Ум найти слова для описания свадебного пиршества, аллегорически дано полуфигурой человека (погрудное изображение юноши, подносящего ко рту маленькую ложку и пробующего с нее языком, который чуть виднеется из слегка приоткрытого рта). Выражение лица, очевидно, должно отражать состояние блаженства и высшей радости, спокойствия и наслаждения. Христианский смысл словесного вкушения как приобщения к мудрости, распространенный как в Западной, так и в Восточной церкви, дает возможность представить вкус, как «умно чувство». Еще на заре Ренессанса Николай Кузанский в своем диалоге «Простец о мудрости», опираясь на традицию неоплатонизма, определял Бога как «вечную мудрость». «Мудрость» — sapientia, но sapit — «вкус». «Мудрость есть то, что имеет вкус (sapit); слаще ее для разума нет ничего. …те, кто говорит о мудростти через вкушение, знают благодаря ей все, точно так же, как ничего из всего; всякое внутреннее вкушение – через нее, в ней и из нее»
. Знание мудрости через вкушение — особое состояние человеческого духа, выражающееся в бесконечном приближении к ней, и все же невозможности ее достижения. Мудрость есть Бог, потому «обитает в высочайших [местах], невкушаема никаким вкушением»
, но стремиться к ней необходимо. Мысль Кузанца достаточно прозрачна: лишь вкушая вечной мудрости, человек может считать себя живущим, в иных случаях — он в стороне от жизни, «как бы окутанный тьмой незнания», скорее мертвый, чем живой. Вечная мудрость, по Кузанцу, есть Бог, а плоды, которые возделываются мудростью на поле добродетели, есть плоды духа: «справедливость, мир, мужество, воздержание, целомудрие, терпение и прочие». 

В этой традиции, только с опорой на собственные книжные источники
, и построена эмблематическая триада Вкушения. Слово Божие заключено в книгу, Бог - мудрость, следовательно, вкушение мудрости есть чтение книг, о чем сообщает девиз, взятый Карионом из 118 Псалома: «Коль сладка гортани моему словеса Твоя паче меда устом моим». Миниатюра изображает четырех книжников, а стихотворная подпись утверждает связь между чтением книг царем и царицей и «мудрым управлением» народами.

Аллегорией Осязания, которому Ум повторяет задание словесного восхваления события, является две руки «одетые» в манжеты, с открытыми к зрителю ладонями, выполненные также в технике светотени. И жест, и манжеты вызывают в памяти руки католического священника, когда он во время литургии восхваляет Бога.[image: image5.png]” 7
WIASAMIE -



Стоит снова вспомнить текст Григория Нисского «Об устроении человека». Его убежденность, что руки существуют для выражения слов, можно сказать, имеет основание для того задания, которое получают руки в книге Истомина. «И если кто-нибудь содействие рук назовет особенностью словесной природы, он не совсем погрешит. Подразумеваю не только общую и очевидную мысль о том, что благодаря умению рук мы обозначаем слово буквами (ведь не чуждо словесного дара, что мы говорим буквами, и, некоторым образом, разговариваем рукой, сохраняя звуки в начертаниях алфавита), но имею в виду другое и говорю, что руки содействуют произношению слова»
. Размышляя далее о приложении рук в человеческой деятельности, Григорий говорит о «тысячи жизненных потребностей, для которых употребляются эти ловкие и на многое годные органы, руки – для всякого мастерства и для всякой деятельности, с успехом служа при войне и мире», но главное умение все же связывает со словесным искусством: «…но прежде всего особенно ради слова природа придала их телу»
.

В «Книге…» Кариона Истомина руки, отвечая Уму, готовы «уплести» на голову царю «венец совеселий», в котором содержатся советы мудрого управления страной и людьми. Л.И. Сазонова замечает, что здесь «дает о себе знать древняя панегирическая топика: похвалить – сплести венок»
. Миниатюра в эмблематической триаде изображает симметрично расположенные пары фигур взрослого и ребенка по двум сторонам дерева с диковинными плодами
: слева – руки тянутся к плодам, справа – вкушают снятые плоды. Девиз: «Воздех к тебе руци мои весь день».

И, наконец, казалось бы, совершенно неожиданно, Ум обращается непосредственно не к чувству, а к основной, несущей части тела – к Ногам, подводя подпору под всю грандиозную конструкцию, которую выстроил Карион Истомин:

Суть тела части                                     и подпора Ноги,

в приветсво ныне               кия у вас слоги?
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Ноги по щиколотку изображены в той же стилистической манере, что и руки, босые, устойчиво стоящие. Они твердо знают свою функцию «человеческо носити все тело». Однако «словеса в привет» посылают ноги, разворачивая картину смоделированного макрокосма: небесный свод – «россы», солнце и луна – цари и царицы, звезды –царевны, планеты – «боляре, князи». «Словеса» от имени Ног направлены по вертикале в небо, и заключительные слова – просьба к Христу:

О, Христе царю,                                      молю тя в сем браке,



поставь люди вся                        на небесном злаке.

Эта увлеченность небесной аллегорией, не мешает автору в эмблематической триаде вспомнить о такой важной задаче управления царством как защита от врагов. Картинка изображает шесть воинов с оружием, флагом и копьями и юного барабанщика. Девиз
 и подпись соединяют три важных элемента макро и микро-мира: соблюдение закона Божьего, соблюдение «своя ноги», соблюдение своего царства («крушити враг роги»).

Пожалуй, в этой последней эмблематической триаде наиболее явно сказался «принцип остроумия», определяемый А.А. Морозовым как «неожиданное и поражающее сочетание представлений, со скрытой дидактикой или спиритуалистическим значением»
. Спиритуализм здесь не бросается в глаза, а вот дидактическая сторона – соблюдение закона и Божьего и земного - сильна и в миниатюре, и в девизе, и в подписи.

*         *        *

Закончив изложение, попытаемся ответить на вопрос, почему именно эти чувства (Видение, Слышание, Вкушение, Осязании), и эти части тела ( Глаза, Уши, Руки и Ноги) и единственный внутренний орган – Сердце, автор делает участниками своего замысла прославления торжественного события.

Нельзя не согласиться с Л.И. Сазоновой, которая, объясняя ценимую искусством барокко «множественность перспективы», заключает, что «по мере того как от одной аллегории мы движимся к другой и переходим от верхнего эмблематического яруса к нижнему, перед нашим мысленным взором возникает существо живое и законченное – человек»
. Более того, происходит персонификация этого человека, идея человека как микрокосма воплощается в самом поэте, «чье сердце, ум, душа и все органы чувств и тела хмелеют от радостного блаженства»
.

И все же остается не проясненным важный для данной темы вопрос о том, чем был обусловлен авторский выбор чувств и частей тела, фигурирующих в «Книге…», почему, к примеру, не изображался нос и вообще отсутствует обонятельное чувство? Почему так скромно изображен язык, когда речь шла об осязании? Почему, вдруг, появились ноги, не связанные с каким-либо чувством? Иными словами, интересно понять тот культурный контекст, который повлиял на выбор Кариона Истомина в представлении человека в своем произведении.

Cущественно, что и позднее в «Букваре», составленным Карионом Истоминым и гравированным Леонтием Буниным, который был отпечатан на Московском Печатном дворе, можно увидеть на соответствующие буквы тот же набор изображенных частей тела, правда, не всегда рисунок совпадает с «Книгой…». Сердце - на букву «С»; глаз дается дважды на букву «З» – «зеница» и на букву «О» - око; ушная раковина – на букву «У»; кисть левой руки без манжеты - на букву «Р», а правая, в манжете, для рукопожатия - на букву «Д» («длань»). Буква «Н» представляет и ногу и, единственное прибавление, - нос, причем в стихе для запоминания вводится и соответствующее чувство – обоняние: «человек оумом / чрез нос обоняет»
. 

Карион Истомин конечно же не выступает новатором ни в «Книге…», ни в Букваре. Различение «пяти чувств телесных» и «пяти чувств душевных» (в Букваре он пишет об Уме, Смысле, Мнении, Мечтании и Чувстве) - общее место в размышлениях европейских мыслителей XVII века. Симеон Полоцкий в своем «Вертограде многоцветном» дает стихотворные определения каждому из пяти чувств. Можно полагать, что одним из источников для разработки этой темы и Симеоном, и затем Карионом Истоминым выступают широко распространенные в Европе XVI-XVII вв. буквари, где также представлены части человеческого тела и, кроме того, сами буквы изображены в виде обнаженных человеческих фигур
. Эти книги были известны в Малороссии, в братских школах и Киево-Могилянской академии. 

Особую известность в XVII столетии приобрели работы Яна Амоса Коменского, опубликовавшего в 1631 г. энциклопедический учебник латинского языка «Преддверие вещей и слов» («Vestibulum Rerum et Linguarum»), переведенный на 16 языков мира, а также «Мир чувственных вещей в картинках» («Orbis Sensualium Pictus»), вышедший в 1658 г. в Нюрнберге на латинском и чешском языке, для обучения детей общим (энциклопедическим) знаниям о мире. 

В этом последнем труде интересующая нас тема человека и его тела, разработанная достаточно подробно, представлена в нескольких самостоятельных разделах (с 35 по 44 главы) и проиллюстрирована. Коменский последовательно знакомит обучающихся детей с человеком и библейской историей его происхождения; его семью возрастами; 29 внешними органами от волос до большого пальца на ноге; отдельно головой и руками (16 частей головы, и 15 частей руки); затем внутренними органами с интересным названием главы «Мясо и внутренние органы» (12 названий); затем еще 19 названий сосудов и костей; затем 5 внешних чувств, где есть и язык, и нос, и 3 внутренних; и две заключительные 

главы о душе человека, а также уродах и чудовищах. Однако человек присутствует не только в этих главах. По самому названию можно понять, что мир дан в человеческом восприятии, и, закрывая книгу, читатель проникается мыслью о величии и разнообразии Богом устроенного мира и лучшего Его творения - человека. Идея о единстве микро и макрокосма, которая так дорога русским барочным мыслителям, у Коменского представлена как через творения Бога, так и через дела людей, их интересы, способности и нравственные качества. Протестант Коменский строит свой мир с позиций познающего человека, опирающегося на три источника познания: чувства, разум и Священное Писание. Человек Кариона Истомина не столько познающий, сколько поэтически воспевающий земной и небесный миры, торжественные события, способности людей к словесному выражению своих чувств и разумному устроению жизни в государстве. 

Вывод напрашивается сам собою. Барокко очень мягко трансформировало устойчивую древнерусскую книжную традицию в понимании человека, тесно связанную с изображением человека по иконописным канонам . И в миниатюре, и в иконописи в соответствии с каноном  изображались открытыми строго определенные  части человеческого тела, а именно: лицо, руки, ноги. Только канон изображения первого человека - Адама дозволялся без одежд. 

По правилам, доминирующей частью лица являлись, как известно, глаза. И уши, и уста, и нос - не обращали на себя особенного внимания. Однако и осязание, и обоняние, и слух, наряду со зрением  в христианской традиции считались источником чувственных знаний о мире в  равной степени. У Григория Нисского можно найти следующее рассуждение: «Потому что видит ли кто мед, или имя его слышит, или вкус ощущает, или запах распознает обонянием, или чувствует осязанием – но каждой из чувственных способностей познает одну и ту же вещь. <…> Так же вкус, так же обоняние, так же постижение через осязание – каждый предмет вносит [соответствующее] познание через свое особенное восприятие»
. Именно эта традиция, энергийного участия чувств в восприятии мира, очевидно, позволила Истомину сделать «героями» своего свадебного поздравления  человеческие чувства под неустанным руководством Ума.. 
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Перед нами

человек XVII века,

 “собранный” из частей
 тела  и единственного органа – сердца, 
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представленных в [image: image11.png]


“Книге  любви знак в честен брак”
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Все остальные части тела, 





открывались в изображении

и описании постепенно, в петровскую

эпоху, благодаря освоению западноевропейского

искусства, занятиям анатомией, заведению в Российской 

Империи Академии Художеств, созданию  музеев, библиотек 

с анатомическими атласами, садово-парковой скульптуры. 

Освобождение обнаженного человеческого  тела  от  изобразительных
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 иконописных канонов заняло длительный период, началом которого можно считать появление парсуны, гравюры,  театральных действ еще в Московской Руси, происходивших при непосредственном участии С.Ушакова, Симеона Полоцкого и его учеников, среди  которых числил себя и  Карион Истомин. Пожалуй, самым символичным событием стало приобретение  для Петра I статуи «Венус антик» в 1719 г., известной затем как Венера Таврическая, Ю. Кологривовым в Риме и установка ее в Летнем саду Петербурга в 1721 г. Возле статуи был поставлен караул для охраны и успокоения привыкающей к обнаженной натуре публики. 
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*Статья подготовлена при поддержке РГНФ (грант № 04-03-00117а)


� См., например: Очерки русской культуры XVII века. М., 1979. Русское искусство от Средневековья к Новому времени. М., 1974. Русская культура в переходный период от Средневековья к Новому времени. М., 1992. Черная Л. А. Русская культура переходного периода от Средневековья к Новому времени. М., 1999. Живов В.М. Религиозная реформа и индивидуальное начало в русской литературе XVII века // Живов В.М. Разыскания в области истории и предыстории русской культуры. М., 2002.


� Факсимильное воспроизведение парадной рукописи, приуроченное к 300-летию ее создания, подготовлено Л.И. Сазоновой (статья, транслитерация текста, археографический комментарий и словарь) и осуществлено издательством «Книга» в 1989 г.: Истомин Карион Книга любви знак в честен брак. Эмблематическая поэма в стиле русского барокко, объединяющая искусство, слово и изображение. Преподнесена Петру I и Евдокии Лопухиной по случаю их бракосочетания. М., 1989.


� В комментариях к публикации «Книги…» Л.И. Сазонова цитирует фрагмент поэтики, записанной Симеоном Полоцким еще в студенческие годы, в котором в подробностях дается определение правил эмблематического поэтического искусства: «Что такое эмблема? Что касается самого названия, то оно обозначает нечто мозаичное, вставное, с неровными очертаниями, разделенное на части инкрустированное. Что же касается предмета, - это картинка, объясненная стихами, обладающими силой убеждения, а иногда содержащими наставление. Каковы правила построения эмблемы? Первое: над эмблемой должен быть помещен символ, девиз (lemma)  в виде краткой сентенции. Второе: стихотворение к картинке должно состоять из трех или четырех двустиший. Третье: в эмблему должна быть введена стилистическая фигура – персонификация (prosopopoeia) в вопросно-ответной форме диалогами. Наиболее значимые слова диалога или наименование персонификации следует написать вверху, апострофируемое же понятие должно пересекаться с аллегорией. Откуда черпать материал для эмблемы? Как из природных явлений, так и из истории или из басен. Сколько частей имеет эмблема? Две: положение, утверждение (protasis) и доказательство (apodosis) или же такие, которые соответствуют увещеванию и объяснению. При этом первая часть может быть помещена иногда до, иногда после второй или даже рядом с ней. Их соупорядочкенность (decorum) обеспечивается художником или гравером» (Цит. по Сазонова Л.И. Эмблематическая эпиталама Кариона Истомина “Книга любви знак в честен брак” // Карион Истомин Книга любви знак… М., 1989. С.73 (пер. с латин.). 
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